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Wählen Sie
Regenkleidung mit
reflektierenden
Elementen oder
tragen Sie zusätzliche
reflektierende
Accessoires, um Ihre
Sichtbarkeit bei
schlechten
Lichtverhältnissen zu
verbessern,
insbesondere beim
Gehen oder
Radfahren im
Verkehr.

Choose rainwear with
reflective elements or
wear additional
reflective accessories
to improve your
visibility in low light
conditions, especially
when walking or
cycling in traffic.

Choisissez des
vêtements de pluie
avec des éléments
réfléchissants ou
portez des
accessoires
réfléchissants
supplémentaires pour
améliorer votre
visibilité dans des
conditions de faible
luminosité,
notamment lorsque
vous marchez ou
faites du vélo dans la
circulation.

Scegli indumenti
antipioggia con
elementi riflettenti o
indossa accessori
riflettenti aggiuntivi
per migliorare la tua
visibilità in condizioni
di scarsa
illuminazione,
soprattutto quando
cammini o vai in
bicicletta nel traffico.

Kies regenkleding met
reflecterende
elementen of draag
extra reflecterende
accessoires om uw
zichtbaarheid bij
weinig licht te
verbeteren, vooral
tijdens het lopen of
fietsen in het verkeer.

Elija ropa para la
lluvia con elementos
reflectantes o use
accesorios
reflectantes
adicionales para
mejorar su visibilidad
en condiciones de
poca luz,
especialmente al
caminar o andar en
bicicleta en el tráfico.

Vyberte si oblečení do
deště s reflexními
prvky nebo noste
další reflexní doplňky,
abyste zlepšili svou
viditelnost za
špatných světelných
podmínek, zejména
při chůzi nebo jízdě
na kole v provozu.

Odaberite kišnu
opremu s
reflektirajućim
elementima ili nosite
dodatne reflektirajuće
dodatke kako biste
poboljšali svoju
vidljivost u uvjetima
slabog osvjetljenja,
posebno kada hodate
ili vozite bicikl u
prometu.
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Válasszon
fényvisszaverő
elemekkel ellátott
esőfelszerelést, vagy
viseljen további
fényvisszaverő
kiegészítőket, hogy
javítsa a láthatóságot
gyenge fényviszonyok
között, különösen séta
vagy kerékpározás
közben.

Wählen Sie
Regenkleidung mit
atmungsaktiven
Eigenschaften, um ein
Überhitzen und
übermäßiges
Schwitzen zu
vermeiden. Dies ist
besonders wichtig bei
körperlicher Aktivität
oder längeren
Tragezeiten.

Choose rainwear with
breathable properties
to avoid overheating
and excessive
sweating. This is
especially important
during physical
activity or when worn
for long periods of
time.

Choisissez des
vêtements de pluie
aux propriétés
respirantes pour éviter
la surchauffe et la
transpiration
excessive. Ceci est
particulièrement
important lors d'une
activité physique ou
de périodes de port
prolongées.

Scegli indumenti
antipioggia con
proprietà traspiranti
per evitare il
surriscaldamento e la
sudorazione
eccessiva. Ciò è
particolarmente
importante durante
l'attività fisica o periodi
prolungati di utilizzo.

Kies regenkleding met
ademende
eigenschappen om
oververhitting en
overmatig zweten te
voorkomen. Dit is
vooral belangrijk
tijdens lichamelijke
activiteit of langdurig
dragen.

Elija ropa
impermeable con
propiedades
transpirables para
evitar el
sobrecalentamiento y
la sudoración
excesiva. Esto es
particularmente
importante durante la
actividad física o
períodos prolongados
de uso.

Vybírejte oblečení do
deště s prodyšnými
vlastnostmi, abyste se
vyhnuli přehřívání a
nadměrnému pocení.
To je zvláště důležité
při fyzické aktivitě
nebo dlouhodobém
nošení.

Odaberite kišnu
odjeću s prozračnim
svojstvima kako biste
izbjegli pregrijavanje i
pretjerano znojenje.
Ovo je osobito važno
tijekom tjelesne
aktivnosti ili duljeg
razdoblja nošenja.
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Válasszon
légáteresztő
tulajdonságú
esőruházatot, hogy
elkerülje a
túlmelegedést és a
túlzott izzadást. Ez
különösen fontos
fizikai tevékenység
vagy hosszan tartó
viselet során.

Überprüfen Sie vor
jedem Gebrauch die
Regenkleidung auf
Beschädigungen,
Risse oder andere
Defekte, die ihre
Funktionalität
beeinträchtigen
könnten. Reparieren
oder ersetzen Sie
beschädigte
Kleidungsstücke
rechtzeitig.

Before each use,
check the rainwear for
damage, tears or
other defects that
could affect its
functionality. Repair or
replace damaged
garments in a timely
manner.

Avant chaque
utilisation, vérifiez que
les vêtements de pluie
ne sont pas
endommagés,
déchirés ou autres
défauts qui pourraient
affecter leur
fonctionnalité.
Réparer ou remplacer
les vêtements
endommagés en
temps opportun.

Prima di ogni utilizzo,
controllare che il
parapioggia non
presenti danni, strappi
o altri difetti che
potrebbero
comprometterne la
funzionalità. Riparare
o sostituire
tempestivamente gli
indumenti
danneggiati.

Controleer de
regenkleding vóór elk
gebruik op
beschadigingen,
scheuren of andere
gebreken die de
functionaliteit kunnen
beïnvloeden.
Repareer of vervang
beschadigde
kledingstukken tijdig.

Antes de cada uso,
revise la ropa para la
lluvia en busca de
daños, roturas u otros
defectos que puedan
afectar su
funcionalidad.
Reparar o reemplazar
prendas de vestir
dañadas de manera
oportuna.

Před každým použitím
zkontrolujte, zda není
výstroj do deště
poškozená, natržená
nebo jiné závady,
které by mohly ovlivnit
jeho funkčnost.
Poškozené oděvy
včas opravte nebo
vyměňte.

Prije svake uporabe
provjerite opremu za
kišu na oštećenja,
poderotine ili druge
nedostatke koji bi
mogli utjecati na
njezinu
funkcionalnost.
Pravovremeno
popravite ili zamijenite
oštećene odjevne
predmete.
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Minden használat
előtt ellenőrizze az
esőfelszerelést, hogy
nincsenek-e rajta
sérülések,
szakadások vagy
egyéb olyan hibák,
amelyek
befolyásolhatják
annak működését.
Javítsa meg vagy
cserélje ki a sérült
ruhadarabokat
időben.

Bitte lesen Sie die
gesamte
Gebrauchsanweisung
des Herstellers
sorgfältig durch und
befolgen Sie alle dort
aufgeführten
Sicherheitshinweise.
Bevor Sie Produkte
aufbauen und
benutzen sollten Sie
alle in der
Gebrauchsanweisung
aufgeführten
Informationen
sorgfältig lesen.

Please read the entire
manufacturer's
instructions carefully
and follow all safety
instructions provided
therein.
Before assembling
and using products,
you should carefully
read all the
information provided
in the instructions.
Warnings and safety
guidelines
cover some of the
general risks that may

Veuillez lire
attentivement
l'intégralité du mode
d'emploi du fabricant
et suivre toutes les
instructions de
sécurité qui y sont
indiquées.
Avant d'installer et
d'utiliser un produit,
vous devez lire toutes
les instructions
d'utilisation
Lisez attentivement
les informations
répertoriées.

Si prega di leggere
attentamente le
istruzioni per l'uso
complete del
produttore e di
seguire tutte le
istruzioni di sicurezza
ivi elencate.
Prima di configurare e
utilizzare qualsiasi
prodotto, è necessario
leggere tutte le
istruzioni per l'uso
Leggere attentamente
le informazioni
elencate. Avvertenze

Lees de volledige
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant
aandachtig door en
volg alle daar
genoemde
veiligheidsinstructies
op.
Voordat u producten
in gebruik neemt en
gebruikt, dient u alle
gebruiksaanwijzingen
te lezen
Lees de vermelde
informatie zorgvuldig
door.

Lea atentamente
todas las
instrucciones de uso
del fabricante y siga
todas las
instrucciones de
seguridad que allí se
enumeran.
Antes de configurar y
utilizar cualquier
producto, debe leer
todas las
instrucciones de uso.
Lea atentamente la
información
enumerada.

Přečtěte si prosím
pozorně celý návod k
použití od výrobce a
dodržujte všechny zde
uvedené
bezpečnostní pokyny.
Před nastavením a
používáním jakýchkoli
produktů byste si měli
přečíst všechny
pokyny k použití
Přečtěte si pozorně
uvedené informace.
Upozornění a
bezpečnostní pokyny
pokrýt některá obecně

Pažljivo pročitajte
cjelokupne upute
proizvođača za
uporabu i slijedite sve
sigurnosne upute koje
su tamo navedene.
Prije nego što
postavite i koristite
bilo koji proizvod,
trebali biste pročitati
sve upute za uporabu
Pažljivo pročitajte
navedene informacije.
Upozorenja i
sigurnosne smjernice
pokriti neke od

Pozorno preberite
celotna navodila
proizvajalca za
uporabo in
upoštevajte vsa tam
navedena varnostna
navodila.
Pred namestitvijo in
uporabo katerega koli
izdelka preberite vsa
navodila za uporabo
Natančno preberite
navedene informacije.
Opozorila in
varnostne smernice
pokrivajo nekatera

Kérjük, figyelmesen
olvassa el a gyártó
teljes használati
utasítását, és kövesse
az ott felsorolt ​​
biztonsági előírásokat.
Mielőtt bármilyen
terméket üzembe
helyezne és
használna, olvassa el
az összes használati
utasítást
Olvassa el
figyelmesen a
felsorolt ​​
információkat.

Hersteller/Manufacturer/Fabricant/Fabricanti/Fabrikanten/Fabricantes/Výrobci/ Proizvođači/Proizvajalci
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Produkte sollten nie
von Kindern sowie
von Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten
oder Mangel an
Erfahrung und Wissen
benutzt
werden, es sei denn,
die
Gebrauchsanweisung
des Hersteller lässt
dies explizit zu. Kinder
sollten nie

Products should never
be used by children or
persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience
and knowledge,
unless the
manufacturer's
instructions for use
explicitly permit this.
Children should never
play with products
unsupervised.
Cleaning and user
maintenance must

Les produits ne
doivent jamais être
utilisés par des
enfants ou des
personnes ayant une
tension artérielle
réduite.
capacités physiques,
sensorielles ou
mentales ou manque
d’expérience et de
connaissances
sauf si les instructions
d'utilisation du
fabricant le permettent
explicitement. Les

I prodotti non devono
mai essere utilizzati
da bambini o persone
con pressione
sanguigna ridotta
capacità fisiche,
sensoriali o mentali o
mancanza di
esperienza e
conoscenza
a meno che le
istruzioni per l'uso del
produttore non lo
consentano
esplicitamente. I
bambini non

Producten mogen
nooit worden gebruikt
door kinderen of
mensen met een
verlaagde bloeddruk
fysieke, zintuiglijke of
mentale vaardigheden
of een gebrek aan
ervaring en kennis
tenzij de
gebruiksaanwijzing
van de fabrikant dit
uitdrukkelijk toestaat.
Kinderen mogen nooit
zonder toezicht met
producten spelen.

Los productos nunca
deben ser utilizados
por niños o personas
con presión arterial
reducida.
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales o falta de
experiencia y
conocimiento
a menos que las
instrucciones de uso
del fabricante lo
permitan
explícitamente. Los
niños nunca deben

Produkty by nikdy
neměly používat děti
nebo lidé se sníženým
krevním tlakem
fyzické, smyslové
nebo duševní
schopnosti nebo
nedostatek zkušeností
a znalostí
pokud to návod
výrobce k použití
výslovně nepovoluje.
Děti by si nikdy
neměly hrát s výrobky
bez dozoru.
Čištění a uživatelskou

Proizvode nikada ne
smiju koristiti djeca ili
osobe sa sniženim
krvnim tlakom
fizičke, osjetilne ili
mentalne sposobnosti
ili nedostatak iskustva
i znanja
osim ako
proizvođačeve upute
za uporabu to izričito
dopuštaju. Djeca se
nikad ne smiju igrati s
proizvodima bez
nadzora.
Čišćenje i korisničko

Izdelkov nikoli ne
smejo uporabljati
otroci ali osebe z
znižanim krvnim
tlakom
telesne, senzorične ali
duševne sposobnosti
ali pomanjkanje
izkušenj in znanja
razen če
proizvajalčeva
navodila za uporabo
to izrecno dovoljujejo.
Otroci se nikoli ne
smejo igrati z izdelki
brez nadzora.

A termékeket soha
nem használhatják
gyermekek vagy
csökkent vérnyomású
emberek
fizikai, érzékszervi
vagy szellemi
képességek vagy
tapasztalat és tudás
hiánya
kivéve, ha a gyártó
használati utasítása
ezt kifejezetten
megengedi. A
gyerekek soha ne
játsszanak a

Erstickungsgefahr!
Verpackungsmaterial
ist kein Spielzeug!
Halten Sie
Verpackungsmaterial
außerhalb der
Reichweite von
Kindern sowie
Personen mit
verringerten
physischen,
sensorischen oder
mentalen Fähigkeiten.

Danger of suffocation!
Packaging material is
not a toy! Keep
packaging material
out of the reach of
children and people
with reduced physical,
sensory or mental
capabilities.

Risque d'étouffement !
Le matériel
d’emballage n’est pas
un jouet ! Conserver
le matériel
d'emballage hors de
portée des enfants et
des personnes ayant
des capacités
physiques,
sensorielles ou
mentales réduites.

Pericolo di
soffocamento! Il
materiale di
imballaggio non è un
giocattolo! Tenere il
materiale di
imballaggio fuori dalla
portata dei bambini e
delle persone con
ridotte capacità
fisiche, sensoriali o
mentali.

Gevaar voor
verstikking!
Verpakkingsmateriaal
is geen speelgoed!
Houd
verpakkingsmateriaal
buiten het bereik van
kinderen en mensen
met verminderde
fysieke, zintuiglijke of
mentale vermogens.

¡Peligro de asfixia! ¡El
material de embalaje
no es un juguete!
Mantenga el material
de embalaje fuera del
alcance de los niños y
de personas con
capacidades físicas,
sensoriales o
mentales reducidas.

Nebezpečí udušení!
Obalový materiál není
hračka! Obalový
materiál uchovávejte
mimo dosah dětí a
osob se sníženými
fyzickými, smyslovými
nebo duševními
schopnostmi.

Opasnost od gušenja!
Materijal za pakiranje
nije igračka! Držite
materijal za pakiranje
izvan dohvata djece i
osoba smanjenih
fizičkih, osjetilnih ili
mentalnih
sposobnosti.

Nevarnost zadušitve!
Embalaža ni igrača!
Embalažni material
hranite izven dosega
otrok in ljudi z
zmanjšanimi fizičnimi,
senzoričnimi ali
duševnimi
sposobnostmi.

Fulladásveszély! A
csomagolóanyag nem
játék! A
csomagolóanyagot
tartsa távol
gyermekektől és
csökkent fizikai,
érzékszervi vagy
szellemi képességű
személyektől.


